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NEES ΕΞΕΛΙΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΙΒΟΛΗ ΔΑΣΜΩΝ ΑΠΟ ΗΠΑ 

ΣΕ ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

 

   3 Σεπτεμβρίου, 2019                           του Κων/νου Πεϊμανίδη 
                                 ΔιευθύνωνΣύμβουλος EUCAT SA 

 
 

Την επιβολή δασμών ύψους 25% της εμπορικής αξίας ευρωπαϊκών αγροτικών προϊόντων που 
εισάγονται στις ΗΠΑ ανακοίνωσε στις 2/10/2019 ο USTR.   Ειδικότερα, προϊόντα ελιάς και ελαιολάδου 
που επιβαρύνονται αφορούν μόνο όσα θα εισάγονται από Ισπανία, Γερμανία και Αγγλία και σε 
συσκευασία κάτω των 18 κιλών ως κάτωθι (ανά HTS Subheading code)  -   nesoi σημαίνει (not 
elsewhere specified or included): 
 
1509.10.20 

Virgin olive oil and its fractions, whether or not refined, not chemically modified, weighing with the immediate container under 18 
kg 
1509.90.20 

Olive oil, other than virgin olive oil, and its fractions, not chemically modified, weighing with the immediate container under 18 
kg 
2005.70.12   Olives, green, not pitted, in saline, not ripe 
2005.70.25   Olives, green, in a saline solution, pitted or stuffed, not place packed 

 

Οι επικείμενοι δασμοί αναμένεται να έχουν εφαρμογή από τις 18 Οκτωβρίου 2019.   Δασμοί ύψους 25% 
θα επιβληθούν επίσης σε προϊόντα της Γαλλίας, Γερμανίας, Ισπανίας και Αγγλίας ως κάτωθι (ανά 
HTS Subheading code)  -   nesoi σημαίνει (not elsewhere specified or included): 
 
0711.20.18 

Olives, n/pitted, green, in saline sol., in contain. > 8 kg, drained wt, for repacking or sale, subject to add. US note 5 to Ch. 7 
0711.20.28 

Olives, n/pitted, green, in saline sol., in contain. > 8 kg, drained wt, for repacking or sale, not subject to add. US note 5 to Ch. 7 
0711.20.38  Olives, n/pitted, nesoi 
0711.20.40  Olives, pitted or stuffed, provisionally preserved but unsuitable in that state for immediate consumption 
2005.70.08  Olives, green, not pitted, in saline, not ripe, in containers holding o/8 kg for repkg, not subject to add. US note 4 to 

Ch. 20 
2005.70.16  Olives, green, in saline, place packed, stuffed, in containers holding n/o 1 kg, aggregate quantity n/o 2700 m ton/yr 
2005.70.23  Olives, green, in saline, place packed, stuffed, not in containers holding 1 kg or less 
2204.21.50  Wine other than Tokay (not carbonated), not over 14% alcohol, in containers not over 2 liters 

 
 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ 

Ο USTR ανακοίνωσε σε πρόσφατο νέο Κατάλογο που εξέδωσε, πως δασμοί σε αεροπορικό υλικό θα 
είναι αρχικά μόλις 10% και 25% σε αγροτικά προϊόντα εν αναμονή συζητήσεων με εκπροσώπους της 
ΕΕ, ενώ διατηρείται το δικαίωμα αλλαγής τόσο στον κατάλογο προϊόντων, όσο και στο ύψος ποσοστού 
δασμών! 

Ενώ η επιβολή δασμών σε ανταγωνίστριες χώρες για τα ανωτέρω προϊόντα ελαιοκομίας δημιουργεί 
ανταγωνιστικό πλεονέκτημα για τους έλληνες εξαγωγείς, κωδικοί προϊόντων που ενδέχεται να 
παράγονται στην Ελλάδα και στα οποία θα επιβληθούν δασμοί εισαγωγής 25%, αποτελούν τα κάτωθι 
(ανά HTS Subheading code)  -   nesoi σημαίνει (not elsewhere specified or included): 
 
0406.90.95  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/cows milk, w/butterfat o/0.5% by wt, subject to Ch 4 US note 16 

(quota) 
0406.90.46  Swiss or Emmentaler cheese with eye formation, nesoi (not elsewhere specified or included), subject to add. US 

note 25 to Ch. 4 
1602.49.20  Pork other than ham and shoulder and cuts thereof, not containing cereals or vegetables, boned and cooked and 

packed in airtight containers 
0406.90.57  Pecorino cheese, from sheep's milk, in original loaves, not suitable for grating 
0403.10.90  Yogurt, not in dry form, whether or not flavored or containing add fruit or cocoa 
0405.10.10  Butter subject to quota pursuant to chapter 4 additional US note 6 
0405.10.20  Butter not subject to general note 15 and in excess of quota in chapter 4 additional U.S. note 6 

http://www.eucat.gr/xmsAssets/vita.pdf
https://ustr.gov/about-us/policy-offices/press-office/press-releases/2019/october/us-wins-75-billion-award-airbus
https://ustr.gov/about-us/policy-offices/press-office/press-releases/2019/october/us-wins-75-billion-award-airbus
http://www.eucat.gr/xmsAssets/EU_Large_Civil_Aircraft_Final_Product_List.pdf
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0406.30.89 Processed cheese (incl. mixtures), nesoi, w/cow's milk, not grated or powdered, subject to add US note 16 to Ch. 4, 

not GN15 
0406.90.99  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/o cows milk, w/butterfat o/0.5% by wt, not GN15 
0811.90.80  Fruit, nesoi, frozen, whether or not previously steamed or boiled 
1601.00.20  Pork sausages and similar products of pork, pork offal or blood; food preparations based on these products 
2008.60.00  Cherries, otherwise prepared or preserved, nesoi 
2008.70.20  Peaches (excluding nectarines), otherwise prepared or preserved, not elsewhere specified or included 
2008.97.90  Mixtures of fruit or other edible parts of plants, otherwise prepared or preserved, nesoi (excluding tropical fruit 

salad) 
2009.89.65  Cherry juice, concentrated or not concentrated 
2009.89.80  Juice of any single vegetable, other than tomato, concentrated or not concentrated 
0405.20.30  Butter substitute dairy spreads, over 45% butterfat weight, not subj to gen note 15 and in excess of 

quota in ch. 4 additional US note 14 
0405.20.80  Other dairy spreads, not butter substitutes or of a type provided for in chapter 4 additional US note 1 
0406.30.85  Processed cheese (incl. mixtures), nesoi, n/o 0.5% by wt. butterfat, not grated or powdered, 

subject to Ch4 US note 23, not GN15 
0406.90.78  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from cheddar cheese, not subj. to add. US 

note 18 to Ch.4, not GN15 
1602.41.90  Prepared or preserved pork hams and cuts thereof, not containing cereals or vegetables, nesoi 
1602.42.20  Pork shoulders and cuts thereof, boned and cooked and packed in airtight containers 
1602.42.40  Prepared or preserved pork shoulders and cuts thereof, other than boned and cooked and packed in airtight 

containers 
1602.49.40  Prepared or preserved pork, not containing cereals or vegetables, nesoi 
1602.49.90  Prepared or preserved pork, nesoi 
0405.90.10  Fats and oils derived from milk, other than butter or dairy spreads, subject to quota pursuant to 

chapter 4 additional US note 14 
0406.30.51  Gruyere-process cheese, processed, not grated or powdered, subject to add. US note 22 to Ch. 4 
0406.30.53  Gruyere-process cheese, processed, not grated or powdered, not subject to gen note 15 or add. US 

note 22 to Ch. 4 
0406.40.54  Blue-veined cheese, nesoi, in original loaves, subject to add. US note 17 to Ch. 4 
0406.90.08  Cheddar cheese, neosi, subject to add. US note 18 to Ch. 4 
0406.90.12  Cheddar cheese, nesoi, not subject to gen. note 15 of the HTS or to add. US note 18 to Ch. 4 
0406.90.41  Romano, Reggiano, Parmesan, Provolone, and Provoletti cheese, nesoi, from cow's milk, subject to add. US note 

21 to Ch. 4 
0406.90.42  Romano, Reggiano, Parmesan, Provolone, and Provoletti cheese, nesoi, from cow's milk, not subj to GN 15 or 

Ch4 US note 21 
0406.90.48  Swiss or Emmentaler cheese with eye formation, nesoi, not subject to gen. note 15 or to add. US note 25 to Ch. 4 
0406.90.90 

Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from swiss, emmentaler or gruyere, subj. to add. US note 22 to Ch.4, not 
GN15 
0406.90.97  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/cows milk, w/butterfat o/0.5% by wt, not subject to Ch4 US note 

16, not GN15 
1605.53.60  Mussels, prepared or preserved 
2007.99.70  Currant and berry fruit jellies 
2008.40.00  Pears, otherwise prepared or preserved, nesoi 
2009.89.20  Pear juice, concentrated or not concentrated 
2009.89.40  Prune juice, concentrated or not concentrated 
0403.10.50  Yogurt, in dry form, whether or not flavored or containing add fruit or cocoa, not subject to gen nte 15 or add. US 

nte 10 to Ch.4 
0403.90.85  Fermented milk o/than dried fermented milk or o/than dried milk with added lactic ferments 
0403.90.90  Curdled milk/cream/kephir & other fermentd or acid. milk/cream subject to add US note 10 to Ch.4 
0405.20.20  Butter substitute dairy spreads, over 45% butterfat weight, subject to quota pursuant to chapter 4 additional US 

note 14 
0406.10.28  Fresh (unripened/uncured) cheddar cheese, cheese/subs for cheese cont or proc from cheddar cheese, not subj to 

Ch4 US note 18, not GN15 
0406.10.54  Fresh (unripened/uncured) Italian-type cheeses from cow milk, cheese/substitutes cont or proc therefrom, subj to 

Ch4 US nte 21, not GN15 
0406.10.58  Fresh (unrip./uncured) Italian-type cheeses from cow milk, cheese/substitutes cont or proc therefrom, not subj to 

Ch4 US note 21 or GN15 
0406.10.68  Fresh (unripened/uncured) Swiss/emmentaler cheeses exc eye formation, gruyere-process cheese and cheese 

cont or proc. from such, not subj .. 
0406.20.51  Romano, reggiano, provolone, provoletti, sbrinz and goya, made from cow's milk, grated or powdered, subject to 

add US note 21 to Ch.4 
0406.20.53  Romano, reggiano, provolone, provoletti, sbrinz and goya, made from cow's milk, grated or powdered, not subj to 

Ch4 US nte 21 or GN15 
0406.20.69  Cheese containing or processed from american-type cheese (except cheddar), grated or powdered, subject to add 

US note 19 to Ch. 4 
0406.20.77  Cheese containing or processed from italian-type cheeses made from cow's milk, grated or powdered, subject to 

add US note 21 to Ch. 4 
0406.20.79  Cheese containing or processed from italian-type cheeses made from cow's milk, grated or powdered, not subject 

to add US note 21 to Ch. 4 
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0406.20.87  Cheese (including mixtures), nesoi, n/o 0.5% by wt. of butterfat, grated or powdered, not subject to add US note 23 

to Ch. 4 
0406.20.91  Cheese (including mixtures), nesoi, o/0.5% by wt of butterfat, w/cow's milk, grated or powdered, not subject to add 

US note 16 to Ch. 4 
0406.30.05  Stilton cheese, processed, not grated or powdered, subject to add US note 24 to Ch. 4 
0406.30.18  Blue-veined cheese (except roquefort), processed, not grated or powdered, not subject to gen. 

note 15 or add. US note 17 to Ch. 4 
0406.30.28  Cheddar cheese, processed, not grated or powdered, not subject to gen note 15 or in add US note 18 to Ch. 4 
0406.30.34  Colby cheese, processed 
0406.30.55  Processed cheeses made from sheep's milk, including mixtures of such cheeses, not grated or powdered 
0406.30.69  Processed cheese cont/procd fr american-type cheese (ex cheddar), not grated/powdered, subject to add US note 

19 to Ch. 4, not GN15 
0406.30.79  Processed cheese cont/procd from italian-type, not grated/powdered, not subject to add US note 21 to Ch. 4, not 

GN15 
0406.40.44  Stilton cheese, nesoi, in original loaves, subject to add. US note 24 to Ch. 4 
0406.40.48  Stilton cheese, nesoi, not in original loaves, subject to add. US note 24 to Ch. 4 
0406.90.32  Goya cheese from cow's milk, not in original loaves, nesoi, not subject to gen. note 15 or add. US note 21 to Ch. 4 
0406.90.43  Reggiano, Parmesan, Provolone, and Provoletti cheese, nesoi, not from cow's milk, not subject to gen. note 15 
0406.90.52  Colby cheese, nesoi, subject to add. US note 19 to Ch. 4 and entered pursuant to its provisions 
0406.90.54  Colby cheese, nesoi, not subject to gen. note 15 or to add. US note 19 to Ch. 4 
0406.90.68  Cheeses & subst. for cheese(incl. mixt.), nesoi, w/romano/reggiano/parmesan/provolone/etc, f/cow milk, not subj. 

Ch4 US note 21, not GN15 
0406.90.72  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from blue-veined cheese, subj. to add. US note 17 to Ch.4, 

not GN15 
0406.90.74  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from blue-veined cheese, not subj. to add. US note 17 to 

Ch.4, not GN15 
0406.90.82  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from Am. cheese except cheddar, subj. to 

add. US note 19 to Ch.4, not GN15 
0406.90.92  Cheeses & subst. for cheese (incl. mixt.), nesoi, w/ or from swiss, emmentaler or gruyere, not subj. Ch4 US note 

22, not GN15 
0406.90.94  Cheeses & subst. for cheese (incl.mixt.), nesoi, w/butterfat n/o 0.5% by wt, not subject to add. US note 23 to Ch. 4, 

not GN15 
0805.10.00  Oranges, fresh or dried 
0805.21.00  Mandarins and other similar citrus hybrids including tangerines, satsumas, clementines, wilkings, 

fresh or dried 
0805.22.00  Clementines, fresh or dried, other 
0805.50.20  Lemons, fresh or dried 
0812.10.00  Cherries, provisionally preserved, but unsuitable in that state for immediate consumption 
0813.40.30  Cherries, dried 
1602.49.10  Prepared or preserved pork offal, including mixtures 
1605.53.05  Mussels, containing fish meats or in prepared meals 
1605.56.05  Products of clams, cockles, and arkshells containing fish meat; prepared meals 
1605.56.10  Razor clams, in airtight containers, prepared or preserved, nesoi 
1605.56.15 Boiled clams in immediate airtight containers, the contents of which do not exceed 680 g gross weight 
1605.56.20  Clams, prepared or preserved, excluding boiled clams, in immediate airtight containers, nesoi 
1605.56.30  Clams, prepared or preserved, other than in airtight containers 
1605.56.60  Cockles and arkshells, prepared or preserved 
1605.59.05  Products of molluscs nesoi containing fish meat; prepared meals of molluscs nesoi 
1605.59.60  Molluscs nesoi, prepared or preserved 

 

 

ΑΣΤΑΘΕΙΑ ΚΑΙ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΙΣΜΟΣ ΣΤΟ ΔΙΕΘΝΕΣ ΕΜΠΟΡΙΟ 

Η νέα «μόδα» της πολιτικής των ΔΑΣΜΩΝ δημιουργεί κλίμα αβεβαιότητας και προβληματισμού το 
διεθνές επιχειρηματικό περιβάλλον.  O Διεθνής Οργανισμός Εμπορίου (WTO) σε έκφραση ανησυχίας, 
ανακοίνωσε την μείωση αρχικής του πρόβλεψης για την αύξηση του όγκου παγκόσμιου εμπορίου τόσο 
για το 2019 όσο και το 2020, λόγω των νέων αυτών εξελίξεων! 

Σίγουρα η απόφαση του USTR να εξαιρέσει από δασμούς το χύμα ελαιόλαδο ΙΣΠΑΝΙΑΣ έγινε λόγω 
στήριξης του Congressman Doug LaMalfa (R-CA) προς επιχειρηματίες της ΚΑΛΙΦΟΡΝΙΑ.   Η αρχική 
εξαίρεση Ιταλίας και Ελλάδος για επιβολή δασμών σε τυποποιημένο ελαιόλαδο, μπορεί να θεωρηθεί ως 
καθαρή πολιτική επιτυχία και απόδειξη πως παράλληλα με την εκάστοτε ευρωπαϊκή στρατηγική και 
προσπάθεια, θα πρέπει να μαχόμαστε για το «σπίτι μας» με σύνεση και μεθοδικότητα. 

https://www.wto.org/english/news_e/pres19_e/pr840_e.htm

